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marine 
Oversa!ttelse / Danish 
Tillykke med kfbet af vores produkt. Din tilfredshed med vores produkter er vores hfjeste prioritet; den tilfredshed, der opleves af dem, der higer efter at opleve fflelsen 
af god 1yd i bilen. Denne manual forsyner dig med hovedinstruktionerne til at installere og anvende systemet korrekt. Der er dog flere mulige mader at anvende systemet; 
for mere information, kan du altid kontakte en palidelig s~lger eller vores tekniske support pa support@elettromedia.it. Ffr installationen pabegyndes bedes du l~se 
vejledningen grundigt igennem, da der ellers risikeres ufors~tlig skade pa produktet. 
1. Alie dele skal vcere sikkert fastspcendt til k¢ret¢jet/faret¢jet. Det samme g¢r sig gceldende for alle and re installationer du kan have bygget. Sikr dig altid at dine 

installationer er sat ordentligt fast. En del, der l¢snes under k¢rsel, kan lede til seri¢s fare for passagerer savel som and re k¢ret¢jer/faret¢jer. 
2. Benyt altid beskyttelsesbriller under anvendelse af vcerkt¢j, da splinter eller restprodukter kan blive lu~barne. 
3. For at undga skader pa produktet, opbevar da altid delene i den originale emballage, indtil de skal installeres. 
4. Under ingen omstcendigheder b¢r der udf¢res installationer i motorrummet. 
5. F¢r pabegyndelse af installationen, sluk da hovedenheden og alle and re lydsystemer, for at undga skader. 
6. S¢rg for, at den lokation, du vcelger at udf¢re installationen, ikke forstyrrer den normale drift af mekaniske eller elektriske apparater I k¢ret¢Jetlfaret¢jet. 
7. Placer ikke hllljtalere hvor de kan udscettes for vand, h¢j luftfugtighed, st¢v eller skidt. 
8. Installer ikke komponenter eller kabler i ncerheden af k¢ret¢jets/faret¢jets elektroniske eller mekaniske enheder. 
9. Veer meget forsigtig, nar du borer eller skcerer ind i k¢ret¢jets/faret¢jets chassis; s¢rg for at der ikke er ledninger eller strukturelle elementer vcesentlige for k¢ret¢jets/ 

faret¢jets funktion under eller i det valgte omrade. 
10. Nar der lcegges kabler, s¢rg da altid f<(, at disse ikke kommer i ncerheden af skarpe kanter eller bevcegelige dele. S¢rg for, at alle kabler er fastgjort og beskyttet i hele 

deres lcengde og at isoleringen er selvslukkende. 
11. Brug kun kabler med den korrekte markering (AWG}, som er angivet heri . 
12. Nar der trcekkes kabler gennem huller i k¢ret¢jets/faret¢jets chassis, s¢rg da altid for at beskytte kablet med en gummiring. S¢rg for udforlig beskyttelse af kabler, der 

lcegges i ncerheden af varmegenererende komponenter. 
13. Pascet aid rig ledninger pa k¢ret¢jets/faret¢jets yderside. 
14. Anvend kabler og des lige af god kvalitet, som dem, der kan findes i Connection-kataloget. 
15. Garantibevis: for mere information bes¢g da Hertz's hjemmeside. 

Oplysninger om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (for de europa!iske lande, der organiserer den separate indsamling af affald) 
Produkter markeret med en skraldespand pa hJul med et X henover ma ikke bortskaffes sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres pa en 
genbrugsstation. Er du i tvivl om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv. Genbrug og korrekt bortskaffelse 

- bidrager til beskyttelsen af milj¢et og forhindrer skadelige virkninger pa sundheden. 

Nederlands / Dutch 
Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar 
de #De Geluid servaring" in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de belangrijkste instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van het systeem 
zodat deze optimaal gebruikt kan warden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw 
vertrouwde leverancier of onze technische ondersteuning op de e-support@elettromedia.it. Lees voorde installatie van de componenten de instructies in deze handleiding 
zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken. 
1. Alie onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig warden bevestigd . Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. 

Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen oak 
ernstige schade aan and ere voertuigen veroorzaken. 

2. Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruikmaakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen. 
3. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie. 
4. Voer geen installatie in de motorruimte uit. 
5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen. 
6. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het instal leren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort. 
7. lnstalleer geen luidsprekers waar zij aan grate hoeveelheden water, vochtigheid, stof, vuil of onderdompeling blootgesteld kunnen warden. 
8. lnstalleer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig. 
9. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, 

die essentieel zijn voor de werking van het voertuig. 
10. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te 

liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende iso latie over de gehele lengte beschermd zijn. 
11. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven. 
12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig warden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende 

bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen . 
13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen. 
14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden. 
15. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz. 

lnformatie met betrekking tot de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die 
ZiJn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil warden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te warden 
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen warden 

- bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lo kale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan 
de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a zivotnfho prostredf pi'ed skodlivym1 vllvy. 

English / English 
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who 
long for "The Sound Experience". This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of 
possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before 
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or 
damage to the product. 
1. All components must be firmly secured to the vehicle/vessel structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your 

installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles/vessels. 
2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne. 
3. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation. 
4. Do not carry out any installation inside the engine compartment. 
5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage. 
6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle/vessel. 
7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion. 
8. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle/vessel. 
9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle/vessel chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle/vessel 

underneath or in the selected area. 
10. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and 

protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing. 
11. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein. 
12. When running the cable through a hole in the vehicle/vessel chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables 

running close to heat-generating devices. 
13. Do not run the wires outside of the vehicle/vessel. 
14. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue. 
15. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website. 

Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with an 
X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of 
these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and 

- disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health. 

4 

marine 
Oversa!ttelse / Danish 
Tillykke med kfbet af vores produkt. Din tilfredshed med vores produkter er vores hfjeste prioritet; den tilfredshed, der opleves af dem, der higer efter at opleve fflelsen 
af god 1yd i bilen. Denne manual forsyner dig med hovedinstruktionerne til at installere og anvende systemet korrekt. Der er dog flere mulige mader at anvende systemet; 
for mere information, kan du altid kontakte en palidelig s~lger eller vores tekniske support pa support@elettromedia.it. Ffr installationen pabegyndes bedes du l~se 
vejledningen grundigt igennem, da der ellers risikeres ufors~tlig skade pa produktet. 
1. Alie dele skal vcere sikkert fastspcendt til k¢ret¢jet/faret¢jet. Det samme g¢r sig gceldende for alle and re installationer du kan have bygget. Sikr dig altid at dine 

installationer er sat ordentligt fast. En del, der l¢snes under k¢rsel, kan lede til seri¢s fare for passagerer savel som and re k¢ret¢jer/faret¢jer. 
2. Benyt altid beskyttelsesbriller under anvendelse af vcerkt¢j, da splinter eller restprodukter kan blive lu~barne. 
3. For at undga skader pa produktet, opbevar da altid delene i den originale emballage, indtil de skal installeres. 
4. Under ingen omstcendigheder b¢r der udf¢res installationer i motorrummet. 
5. F¢r pabegyndelse af installationen, sluk da hovedenheden og alle and re lydsystemer, for at undga skader. 
6. S¢rg for, at den lokation, du vcelger at udf¢re installationen, ikke forstyrrer den normale drift af mekaniske eller elektriske apparater I k¢ret¢Jetlfaret¢jet. 
7. Placer ikke hllljtalere hvor de kan udscettes for vand, h¢j luftfugtighed, st¢v eller skidt. 
8. Installer ikke komponenter eller kabler i ncerheden af k¢ret¢jets/faret¢jets elektroniske eller mekaniske enheder. 
9. Veer meget forsigtig, nar du borer eller skcerer ind i k¢ret¢jets/faret¢jets chassis; s¢rg for at der ikke er ledninger eller strukturelle elementer vcesentlige for k¢ret¢jets/ 

faret¢jets funktion under eller i det valgte omrade. 
10. Nar der lcegges kabler, s¢rg da altid f<(, at disse ikke kommer i ncerheden af skarpe kanter eller bevcegelige dele. S¢rg for, at alle kabler er fastgjort og beskyttet i hele 

deres lcengde og at isoleringen er selvslukkende. 
11. Brug kun kabler med den korrekte markering (AWG}, som er angivet heri . 
12. Nar der trcekkes kabler gennem huller i k¢ret¢jets/faret¢jets chassis, s¢rg da altid for at beskytte kablet med en gummiring. S¢rg for udforlig beskyttelse af kabler, der 

lcegges i ncerheden af varmegenererende komponenter. 
13. Pascet aid rig ledninger pa k¢ret¢jets/faret¢jets yderside. 
14. Anvend kabler og des lige af god kvalitet, som dem, der kan findes i Connection-kataloget. 
15. Garantibevis: for mere information bes¢g da Hertz's hjemmeside. 

Oplysninger om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (for de europa!iske lande, der organiserer den separate indsamling af affald) 
Produkter markeret med en skraldespand pa hJul med et X henover ma ikke bortskaffes sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres pa en 
genbrugsstation. Er du i tvivl om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv. Genbrug og korrekt bortskaffelse 

- bidrager til beskyttelsen af milj¢et og forhindrer skadelige virkninger pa sundheden. 

Nederlands / Dutch 
Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar 
de #De Geluid servaring" in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de belangrijkste instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van het systeem 
zodat deze optimaal gebruikt kan warden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw 
vertrouwde leverancier of onze technische ondersteuning op de e-support@elettromedia.it. Lees voorde installatie van de componenten de instructies in deze handleiding 
zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken. 
1. Alie onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig warden bevestigd . Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. 

Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen oak 
ernstige schade aan and ere voertuigen veroorzaken. 

2. Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruikmaakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen. 
3. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie. 
4. Voer geen installatie in de motorruimte uit. 
5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen. 
6. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het instal leren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort. 
7. lnstalleer geen luidsprekers waar zij aan grate hoeveelheden water, vochtigheid, stof, vuil of onderdompeling blootgesteld kunnen warden. 
8. lnstalleer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig. 
9. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, 

die essentieel zijn voor de werking van het voertuig. 
10. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te 

liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende iso latie over de gehele lengte beschermd zijn. 
11. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven. 
12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig warden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende 

bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen . 
13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen. 
14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden. 
15. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz. 

lnformatie met betrekking tot de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die 
ZiJn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil warden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te warden 
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen warden 

- bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lo kale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan 
de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a zivotnfho prostredf pi'ed skodlivym1 vllvy. 

English / English 
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who 
long for "The Sound Experience". This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of 
possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before 
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or 
damage to the product. 
1. All components must be firmly secured to the vehicle/vessel structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your 

installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles/vessels. 
2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne. 
3. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation. 
4. Do not carry out any installation inside the engine compartment. 
5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage. 
6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle/vessel. 
7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion. 
8. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle/vessel. 
9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle/vessel chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle/vessel 

underneath or in the selected area. 
10. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and 

protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing. 
11. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein. 
12. When running the cable through a hole in the vehicle/vessel chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables 

running close to heat-generating devices. 
13. Do not run the wires outside of the vehicle/vessel. 
14. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue. 
15. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website. 

Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with an 
X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of 
these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and 

- disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health. 

4 

marine 
Oversa!ttelse / Danish 
Tillykke med kfbet af vores produkt. Din tilfredshed med vores produkter er vores hfjeste prioritet; den tilfredshed, der opleves af dem, der higer efter at opleve fflelsen 
af god 1yd i bilen. Denne manual forsyner dig med hovedinstruktionerne til at installere og anvende systemet korrekt. Der er dog flere mulige mader at anvende systemet; 
for mere information, kan du altid kontakte en palidelig s~lger eller vores tekniske support pa support@elettromedia.it. Ffr installationen pabegyndes bedes du l~se 
vejledningen grundigt igennem, da der ellers risikeres ufors~tlig skade pa produktet. 
1. Alie dele skal vcere sikkert fastspcendt til k¢ret¢jet/faret¢jet. Det samme g¢r sig gceldende for alle and re installationer du kan have bygget. Sikr dig altid at dine 

installationer er sat ordentligt fast. En del, der l¢snes under k¢rsel, kan lede til seri¢s fare for passagerer savel som and re k¢ret¢jer/faret¢jer. 
2. Benyt altid beskyttelsesbriller under anvendelse af vcerkt¢j, da splinter eller restprodukter kan blive lu~barne. 
3. For at undga skader pa produktet, opbevar da altid delene i den originale emballage, indtil de skal installeres. 
4. Under ingen omstcendigheder b¢r der udf¢res installationer i motorrummet. 
5. F¢r pabegyndelse af installationen, sluk da hovedenheden og alle and re lydsystemer, for at undga skader. 
6. S¢rg for, at den lokation, du vcelger at udf¢re installationen, ikke forstyrrer den normale drift af mekaniske eller elektriske apparater I k¢ret¢Jetlfaret¢jet. 
7. Placer ikke hllljtalere hvor de kan udscettes for vand, h¢j luftfugtighed, st¢v eller skidt. 
8. Installer ikke komponenter eller kabler i ncerheden af k¢ret¢jets/faret¢jets elektroniske eller mekaniske enheder. 
9. Veer meget forsigtig, nar du borer eller skcerer ind i k¢ret¢jets/faret¢jets chassis; s¢rg for at der ikke er ledninger eller strukturelle elementer vcesentlige for k¢ret¢jets/ 

faret¢jets funktion under eller i det valgte omrade. 
10. Nar der lcegges kabler, s¢rg da altid f<(, at disse ikke kommer i ncerheden af skarpe kanter eller bevcegelige dele. S¢rg for, at alle kabler er fastgjort og beskyttet i hele 

deres lcengde og at isoleringen er selvslukkende. 
11. Brug kun kabler med den korrekte markering (AWG}, som er angivet heri . 
12. Nar der trcekkes kabler gennem huller i k¢ret¢jets/faret¢jets chassis, s¢rg da altid for at beskytte kablet med en gummiring. S¢rg for udforlig beskyttelse af kabler, der 

lcegges i ncerheden af varmegenererende komponenter. 
13. Pascet aid rig ledninger pa k¢ret¢jets/faret¢jets yderside. 
14. Anvend kabler og des lige af god kvalitet, som dem, der kan findes i Connection-kataloget. 
15. Garantibevis: for mere information bes¢g da Hertz's hjemmeside. 

Oplysninger om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (for de europa!iske lande, der organiserer den separate indsamling af affald) 
Produkter markeret med en skraldespand pa hJul med et X henover ma ikke bortskaffes sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres pa en 
genbrugsstation. Er du i tvivl om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv. Genbrug og korrekt bortskaffelse 

- bidrager til beskyttelsen af milj¢et og forhindrer skadelige virkninger pa sundheden. 

Nederlands / Dutch 
Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar 
de #De Geluid servaring" in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de belangrijkste instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van het systeem 
zodat deze optimaal gebruikt kan warden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw 
vertrouwde leverancier of onze technische ondersteuning op de e-support@elettromedia.it. Lees voorde installatie van de componenten de instructies in deze handleiding 
zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken. 
1. Alie onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig warden bevestigd . Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. 

Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen oak 
ernstige schade aan and ere voertuigen veroorzaken. 

2. Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruikmaakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen. 
3. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie. 
4. Voer geen installatie in de motorruimte uit. 
5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen. 
6. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het instal leren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort. 
7. lnstalleer geen luidsprekers waar zij aan grate hoeveelheden water, vochtigheid, stof, vuil of onderdompeling blootgesteld kunnen warden. 
8. lnstalleer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig. 
9. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, 

die essentieel zijn voor de werking van het voertuig. 
10. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te 

liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende iso latie over de gehele lengte beschermd zijn. 
11. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven. 
12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig warden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende 

bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen . 
13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen. 
14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden. 
15. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz. 

lnformatie met betrekking tot de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die 
ZiJn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil warden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te warden 
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen warden 

- bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lo kale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan 
de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a zivotnfho prostredf pi'ed skodlivym1 vllvy. 

English / English 
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who 
long for "The Sound Experience". This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of 
possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before 
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or 
damage to the product. 
1. All components must be firmly secured to the vehicle/vessel structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your 

installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles/vessels. 
2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne. 
3. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation. 
4. Do not carry out any installation inside the engine compartment. 
5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage. 
6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle/vessel. 
7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion. 
8. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle/vessel. 
9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle/vessel chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle/vessel 

underneath or in the selected area. 
10. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and 

protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing. 
11. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein. 
12. When running the cable through a hole in the vehicle/vessel chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables 

running close to heat-generating devices. 
13. Do not run the wires outside of the vehicle/vessel. 
14. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue. 
15. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website. 

Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with an 
X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of 
these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and 

- disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health. 
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Oversaettelse / Danish 
Tillykke med k�bet at vores produkt. Din tiltredshed med vores produkter er vores h�jeste prioritet; den tilfredshed, der opleves at dem, der higer efter at opleve t�lelsen 
af god 1yd i bilen. Denne manual forsyner dig med hovedinstruktionerne til at installere og anvende systemet korrekt. Der er dog flere mulige milder at anvende systemet; 
for mere information, kan du altid kontakte en palidelig sa,lger eller vores tekniske support pa support@elettromedia.it. F�r installationen pabegyndes bedes du la,se 
vejledningen grundigt igennem, da der ellers risikeres uforsa,tlig skade pa produktet. 
1. Alie dele skal vaare sikkert fastspaandt til k0ret0Jetlfaret0jet. Det samme g0r sig ga,ldende for alle and re installat1oner du kan have bygget. Sikr dig altid at dine 

installationer er sat ordentligt fast. En del, der 1¢snes under k0rsel, kan lede til seri0s fare for passagerer save! som and re k¢ret0Jer/faret¢jer. 
2. Benyt alt1d beskyttelsesbriller under anvendelse af vaarkt0J, da splinter eller restprodukter kan bl1ve luftMrne. 
3. For at undga skader pa produktet, opbevar da altid delene i den originale emballage, indt1I de skal installeres. 
4. Under ingen omstaandigheder b0r der udf¢res installationer i motorrummet. 
5. F0r pabegyndelse af installationen, sluk da hovedenheden og alle and re lydsystemer, for at undga skader. 
6. S0rg for, at den lokation, du vaalger at udf¢re installationen, ikke forstyrrer den normale drift af mekaniske eller elektriske apparater I k¢ret¢Jetlfaret¢jet. 
7. Placer ikke h0Jtalere hvor de kan udsaattes for vand, h0j luftfugtighed, st0v eller skidt. 
8. Installer ikke komponenter eller kabler i na,rheden af k¢ret¢jets/faret¢Jets elektroniske eller mekarnske enheder. 
9. Vaar meget forsigtig, nar du borer eller skaarer ind i k0ret0jets/faret0jets chassis; s0rg for at der ikke er ledninger eller strukturelle elementer va,sentlige for k¢ret0Jets/ 

faret0jets funktion under eller i det valgte omrade. 
10. Nar der laagges kabler, s0rg da altid f'l, at d1sse 1kke kommer i naarheden af skarpe kanter eller bevaagelige dele. 5¢rg for, at alle kabler er fastgjort og beskyttet I hele 

deres laangde og at isoleringen er selvslukkende. 
11. Brug kun kabler med den korrekte markering (AWG). som er angivet heri. 
12. Nar der traakkes kabler gennem huller i k0ret0jets/faret0jets chassis, s0rg da altid for at beskytte kablet med en gummiring. S¢rg for udf¢rlig beskyttelse af kabler, der 

lcegges i ncerheden af varmegenererende komponenter. 
13. Pasaat aldrig ledrnnger pa k0ret0jets/faret0jets yderside. 
14, Anvend kabler og des lige af god kvalitet, som dem, der kan findes i Connection-kataloget. 
15. Garantibevis: for mere information bes0g da Hertz's hJemmeside. 
� Oplysninger om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr {for de europceiske lande, der organiserer den separate indsamling af affald) 

� 
Produkter markeret med en skraldespand pA hJul med et X henover mfi ikke bortskaffes sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres p� en 
genbrugsstation. Er du I tvivl om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstat1□nen selv. Genbrug og korrekt bortskaffelse 

- bidrager til beskyttelsen af milJ"et og forhindrer skadelige virkn,nger pA sundheden. 

Nederlands / Dutch 
Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar 
de ·oe Geluid servaring" in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de belangrijkste instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van het systeem 
zodat deze optimaal gebruikt kan warden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw 
vertrouwde leverancier of onze technische ondersteuning op de e-support@elettromedia.it. Lees voorde installatie van de componenten de instructies in deze handlei ding 
zorgvuldig door. Niet�naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken. 
1. Alie onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig warden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. 

Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passag1ers veroorzaken, maar kunnen oak 
ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken. 

2. Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruikmaakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen. 
3. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product 1n de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie. 
4. Voer geen installatie in de motorruimte Ult. 
5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenhe1d en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen. 
6. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort. 
7. lnstalleer geen luidsprekers waar zij aan grate hoeveelheden water, vochtigheid, stof, vuil of onderdompeling blootgesteld kunnen warden. 
8. lnstalleer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig. 
9. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, 

die essentieel zijn voor de werking van het voertuig. 
10. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels n1et met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te 

liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn. 
11. Gebruik a Ileen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven. 
12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig warden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingnng). Zorg voor passende 

bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen. 
13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig I open. 
14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden. 
15. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz. 

lnformatie met betrekking tot de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die 
ziJn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak _ op wieltJes mogen niet met het gewone hwsvuil worden weggegoo1d. Deze elektrische en elektron1sche producten dienen te warden 
gerecycled door gesch1kte faohte1ten, d1e m staat z1jn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten mgeleverd kunnen warden 

- bij het dichtstbijzijnde recyding/inzamelingspunt, verzoeken w ij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan 
de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a i.ivotntho prostfedi pfed Skodhv'{mi vlivy. 

English / English 
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who 
long for "The Sound Experience". This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of 
possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before 
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or 
damage to the product. 
1, All components must be firmly secured to the vehicle/vessel structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your 

installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles/vessels. 
2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne. 
3. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation. 
4. Do not carry out any installation inside the engine compartment. 
5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage. 
6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the veh1Cle/vessel. 
7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion. 
8. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle/vessel. 
9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle/vessel chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle/vessel 

underneath or in the selected area. 
10. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it 1s firmly attached and 

protected along its entire length and its insulation 1s self-extinguishing. 
11. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein. 
12. When running the cable through a hole in the vehicle/vessel chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables 

running close to heat-generating dev1Ces. 
13. Do not run the wires outside of the vehicle/vessel. 
14. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue. 
15. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website. 

� 
Information on electrical and electronic equipment waste {for those European countries which organize the separate collection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with an 
X through 1t can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable o� managing the disposal of 
these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local mun1c1pal office. Recycling and 

- disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health. 
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■ o ~\ u~ / CbAbp>KaHMe Ha onaKOBKaTa / iYC~3 / p;Jlt4'J / Sadrzaj pakiranja Obsah baleni / Pa • ·ens 
indhold / Pakket inhoud / Pac ·aging contents / Pakendi sisu / Pa kauksen sisalto / Contenu de l'emballage / 
Ver ackungsinhalt / ncp1&x61,.1&va ouoK&uaoiac; / nr, n p,n / A csomag tartalma / 's1 e asan / Contenuto 
dell imballo / F(-:J ?"'-~p;Jff. / IIH:1IAI Ul-§- / Lepakojuma saturs / Pakuotes turinys / lnnhol / ~ ~l:~ / 
Za ·a osc opakowania / Conteudo da embalagem / Continutul pac e , i / KoMn11eKT8L.1MR / Obsah balen· / 
Vsebina eml>alaze / Contenido del embal je I Forpackningens innehAII / a1ut.1,~mnm:-~.., , / Paket i~erigi 

HTX 8 H- S-FL-G / 
HTX 8 H- S-FL-SW 

■ Fl/ Pa3Mep / RV I ~~ I Velicina / Vel ikost / St;rrelse / Afmetingen / Size / Suurus / oko / Dimensions / 
Gro8e / ~,acmxaw; I ojlJ.al / Meretek / Ukuran / lngombro / -tt1':X / .3.71 / lzmers / Dydis / Stfbr else/ ?"'TU/ W1el osc / 
Dimensao / Dimensiuni / Pa3Mep / Rozmery / V-elikost / Tamafio / Storlek / u,~ I Ebat 

I HTX 8 H- S-FL-G / HTX 8 H- S-FL-SW 

A 

I A B C D 

HTX 8 H- S-FL-G 225 308.2 231 6 mm 

HTX 8 H- S-FL-SW 8.86 12.13 9.09 0.24 in. 
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■ o ~\ u~ / CbAbp>KaHMe Ha onaKOBKaTa / iYC~3 / p;Jlt4'J / Sadrzaj pakiranja Obsah baleni / Pa • ·ens 
indhold / Pakket inhoud / Pac ·aging contents / Pakendi sisu / Pa kauksen sisalto / Contenu de l'emballage / 
Ver ackungsinhalt / ncp1&x61,.1&va ouoK&uaoiac; / nr, n p,n / A csomag tartalma / 's1 e asan / Contenuto 
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■ o _,...,Jl w�/ CbAbp>KaH111e Ha onaKOBKaTa / '§fti':J.ff / P-1�� I Sadriaj pakiranja / Obsah baleni / Pakkens 
indhold / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisalti> / Contenu de l'emballage / 
VerP.ackungsinhalt / ncp1&xoµ&va ouoK&uaoia<; I nr,Kil p,n / A csomag tartalma / lsi kemasan / Contenuto 
dell imballo / Jr.-:17-:,ip;J� / nff:,IJ,I Lil� I Lepakojuma saturs / Pakuotes turinys / lnnhold / � c.::.4..,.- / 
Zawartosc opakowania / Conteudo da embalagem / Continutul pachetului / KoMnneKTSI.IIIIR / Obsah balenia / 
Vsebina eml:ialaie / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall / .f1Utl'j:::nmu,i�P1nm-ri / Paket ic;erigi 

HTX 8 H- 5-FL-G / 
HTX 8 H- 5-FL-SW 

■ �I I Pa3Mep / R-t I ;IJ!\� I Velicina / Velikost / Stt1rrelse / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions / 
Gro&e I t.raaraaE1� I ojlJ.il / Meretek / Ukuran /lngombro / -ft-(;( / .3.71 / lzmers / Dydis / Sttlrrelse / ?Tl) / Wielkosc / 
Dimensao / Dimensiuni / Pa3Mep / Rozmery / V-elikost / Tamaiio / Storlek / ,iu1R / Ebat 

I HTX 8 H- 5-FL-G / HTX 8 H- 5-FL-SW 

I A B C 

HTX 8 H- S-FL-G 225 308.2 231 6 mm 

HTX 8 H- S-FL-SW 8.86 12.13 9.09 0.24 in. 
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& SPEAKER REPLACEMENT 
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Owner's Manual 
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, Owner's Manual : 

Front Logo Position orientation 

■ <..::..; ~ ~t1 Cebp3B3Hlltfl / ~ Ji~ / Spajanje Pripojeni / Forbindelse Verbindingen / Connections / 
Uhendused / Connexions / er "nd n ' I:uv~taE1~ / J. r Csatlakozok / ungan / 
Connessioni / ~ '2H~ / Jungtys / r / ~~~I I i Liga~oes / onectarea 

no.QKJ1t0YeH11tfl / me Vezave / Anslutningar / • tJ t1 Baglant1lar 

@ 0 
?a,0 ~~ II 0 I AMP I 

?a;T.0 r 
11 AMP I I AMP I 

FREE AIR DC I HTX 8 H- 5-FL-G 
I 

RESISTANCE HTX 8 H- 5-FL-SW 

1 Soeakerl 3,3 J: 2 Speaker 6.6 

3 Speaker 9.9 n 
u 4 Speaker 13.2 n 

2 Speaker 1.7 n 

3 Speaker 1 .1 n 

4 Speaker 0.9 

1: 
4 Speaker 3.3 

6 Speaker 2.2 

8 Speaker 1.7 I n 
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Front Logo Position orientation 
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I HTX 8 H- S-FL-G I HTX 8 H- S-FL-SW 

Adjustable Logo 
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~~ ✓ ~ ~ 

~ 
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✓ ~ ~ 

✓ 
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Rear Logo Position orientation 
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Owner's Manual 

■ w~_,:JI / CBbp3BaHIIISI / ilti / ~- / Spajanje / Pfipojeni / Forbindelser / Verbindingen / Connections / 
Ohendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / Iuv6ta£1~ I C",l:l."n / Csatlakozok / Sambungan / 
Connessioni I tire / <2:! ~ / Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger / ~'i~I / Potc1czenia / Liga~oes I Conectarea 
/ no,QKJ1t0'-leH111s:1 / Pripojenie / Vezave I Conexiones / Anslutningar / n,•wi1m.J~u / Baglant1lar 

I HTX 8 H- S-FL-G I HTX 8 H- S-FL-SW 

I HTX 8 H- S-FL-G / HTX 8 H- S-FL-SW 

LED FIXED COLOR INSTALLATION 

AMP 

RED 

~ - YELLOW(+12 V) ~ 
I ~RED I 

~ GREEN : 
: " I I BLUE I ·---------~ 

- + 

:::Jplifier ~~~~N 

oo---fJ =~------------G....,.ND 

YELLOW (+ 1 2 V) Switched + 12V 
+ 12 Vdc 

1 A 
r 

x N Speaker 

COLOR I RED GREEN BLUE 

WHITE X X X 

------..,_ RED X 
I 
I 2 Speakers GREEN X ------
I BLUE X 

I YELLOW X X 

------ PURPLE X X ..,_ 
N Speakers CYAN X X ------

1 A 

19 

Owner's Manual 

■ w~_,:JI / CBbp3BaHIIISI / ilti / ~- / Spajanje / Pfipojeni / Forbindelser / Verbindingen / Connections / 
Ohendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / Iuv6ta£1~ I C",l:l."n / Csatlakozok / Sambungan / 
Connessioni I tire / <2:! ~ / Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger / ~'i~I / Potc1czenia / Liga~oes I Conectarea 
/ no,QKJ1t0'-leH111s:1 / Pripojenie / Vezave I Conexiones / Anslutningar / n,•wi1m.J~u / Baglant1lar 

I HTX 8 H- S-FL-G I HTX 8 H- S-FL-SW 

I HTX 8 H- S-FL-G / HTX 8 H- S-FL-SW 

LED FIXED COLOR INSTALLATION 

AMP 

RED 

~ - YELLOW(+12 V) ~ 
I ~RED I 

~ GREEN : 
: " I I BLUE I ·---------~ 

- + 

:::Jplifier ~~~~N 

oo---fJ =~------------G....,.ND 

YELLOW (+ 1 2 V) Switched + 12V 
+ 12 Vdc 

1 A 
r 

x N Speaker 

COLOR I RED GREEN BLUE 

WHITE X X X 

------..,_ RED X 
I 
I 2 Speakers GREEN X ------
I BLUE X 

I YELLOW X X 

------ PURPLE X X ..,_ 
N Speakers CYAN X X ------

1 A 

19 

Owner's Manual 

■ w~_,:JI / CBbp3BaHIIISI / ilti / ~- / Spajanje / Pfipojeni / Forbindelser / Verbindingen / Connections / 
Ohendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / Iuv6ta£1~ I C",l:l."n / Csatlakozok / Sambungan / 
Connessioni I tire / <2:! ~ / Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger / ~'i~I / Potc1czenia / Liga~oes I Conectarea 
/ no,QKJ1t0'-leH111s:1 / Pripojenie / Vezave I Conexiones / Anslutningar / n,•wi1m.J~u / Baglant1lar 

I HTX 8 H- S-FL-G I HTX 8 H- S-FL-SW 

I HTX 8 H- S-FL-G / HTX 8 H- S-FL-SW 

LED FIXED COLOR INSTALLATION 

AMP 

RED 

~ - YELLOW(+12 V) ~ 
I ~RED I 

~ GREEN : 
: " I I BLUE I ·---------~ 

- + 

:::Jplifier ~~~~N 

oo---fJ =~------------G....,.ND 

YELLOW (+ 1 2 V) Switched + 12V 
+ 12 Vdc 

1 A 
r 

x N Speaker 

COLOR I RED GREEN BLUE 

WHITE X X X 

------..,_ RED X 
I 
I 2 Speakers GREEN X ------
I BLUE X 

I YELLOW X X 

------ PURPLE X X ..,_ 
N Speakers CYAN X X ------

1 A 

19 

Owner's Manual 

■ w~_,:JI / CBbp3BaHIIISI / ilti / ~- / Spajanje / Pfipojeni / Forbindelser / Verbindingen / Connections / 
Ohendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / Iuv6ta£1~ I C",l:l."n / Csatlakozok / Sambungan / 
Connessioni I tire / <2:! ~ / Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger / ~'i~I / Potc1czenia / Liga~oes I Conectarea 
/ no,QKJ1t0'-leH111s:1 / Pripojenie / Vezave I Conexiones / Anslutningar / n,•wi1m.J~u / Baglant1lar 

I HTX 8 H- S-FL-G I HTX 8 H- S-FL-SW 

I HTX 8 H- S-FL-G / HTX 8 H- S-FL-SW 

LED FIXED COLOR INSTALLATION 

AMP 

RED 

~ - YELLOW(+12 V) ~ 
I ~RED I 

~ GREEN : 
: " I I BLUE I ·---------~ 

- + 

:::Jplifier ~~~~N 

oo---fJ =~------------G....,.ND 

YELLOW (+ 1 2 V) Switched + 12V 
+ 12 Vdc 

1 A 
r 

x N Speaker 

COLOR I RED GREEN BLUE 

WHITE X X X 

------..,_ RED X 
I 
I 2 Speakers GREEN X ------
I BLUE X 

I YELLOW X X 

------ PURPLE X X ..,_ 
N Speakers CYAN X X ------

1 A 

19 

Owner's Manual 

■ w�jill / Cebp3BaH�ff / ii• / Ji• / Spajanje / Pi'ipojenf / Forbindelser / Verbindingen / Connections / 
Ohendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / ruvotaw; / o•,,:i•n / Csatlakozok / Sambungan / 
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I HTX 8 H- S-FL-G I HTX 8 H- S-FL-SW 

LED MULTICOLOR RGB INSTALLATION 
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- R R---------
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Owner's Manual 

I HTX RGB W Logo.1 / HTX RGB C Logo.1 I 

2 
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marine 

■ ~I wl..i.-lyJ.1/ TexH1;1YecK1;1 cne41,14>1;1Ka1.11;11,1 JitffilU&/ itlltl!~ / Tehnicki podaci / Technicke udaje / Tekniske 
specifikationer /Technische specificaties / Technical specifications/ Tehnilised and med/ Te isettiedot / Caracteristiques 
techniques/ Technische daten / Ttxv1Ka xapaK1r,p1011Ka / "'l:>U u,~m / Muszaki adatok / Spesifikasi teknis / 
Specifiche tecniche / itffifr« / 7 I~ N~ I Tehniska specifikacija / Techniniai duomenvs / Tekniske spes· kasjoner 
I~ i.=.i~ / Szczegoh/ techniczne / Especifica~oes tecnicas / Parametrii elctro-acustici / TexHMYeCKMe y.911oe1,1A / 
Technicke informacie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones tecnicas / Tekniska specifikationer / A~1JJfl8'1n1ffl1'1 

LVIAUA / Teknik veriler 

Component Size Power Impedance Frequency Magnet Size 
handling Response 

l/) 

::J 
0 
::J 
C 

..Y +J 
ro C 
QJ 0 
0. u 

mm w w n Hz mm 
(in.) (in.) 

HTX 8 H- S-FL-G I 
Woofer 200 (8) 

Coaxial 400 200 4 45 + 25k 140 X 62 X 22 (5.5 X 2.4 X 0.87) 
HTX 8 H- S-Fl-SW Compression 

driver 

22 
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■ � wti...1 _,.JI / TeXHHlfeCKl1 cne1.11-1<1>11K3L\HH /ftffilJl�/ 1t*AA!� / Tehnicki podad / Technicke udaje / Tekniske 
specifikationer /Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Teknisettiedot / Caracteristiques 
techniques/ Technische daten / TEXVIKa xapaKr11p1ar1Ka / 'l:llJ lJ"'l�n / Muszaki adatok / Spesifikasi teknis / 
Specifiche tecniche / ftffitHI / 7li!i N� I Tehniska specifikacija / Techniniai d uomenvs / Tekniske spesifikasjoner 
/,.;,i ..::.� I Szczegofy techniczne / Especifica�oes tecnicas / Parametrii elctro-acustici / TexHHlfeCKHe yp1oe1-1R / 
Technicke informacie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones tecnicas / Tekniska specifikationer / R'l1lJPliNn1'm'hl 
LYlFlilFl /Teknik veriler 

Component Size Power Impedance Frequency Magnet Size 
handling Response 

t/l 
::J 
0 
::J 
C: 

-" 
C: 

llJ 0 
Q_ u 

mm w w (l Hz mm 
(in.) (in.) 

HTX 8 H- S-FL-G / 
Woofer 200 (8) 

Coaxial 400 200 4 45 + 25k 140 X 62 X 22 (5.5 X 2.4 X 0.87) 
HTX 8 H- S-FL-SW Compression 

driver 

22 



• Owner's Manual 

Voice Magnet Cone Xmech Crossover Specific Weight 
Coil0 component of one 

component 

mm mm kg 
(in.) (in.) (lb.) 

51.8(2.4) Pressed paper water repellent 
High density flux ferrite 

8.3(0.32) 
Bui lt-in filter with integrated 

5.7 (12.6) 
common motor compression driver protection 

34.4(1.36) Polyamide 

23 

Owner's Manual 

Voice Magnet Cone Xmech Crossover Specific Weight 
Coil0 component of one 

component 

mm mm kg 
(in.) (in.) (lb.) 

51.8(2.4) Pressed paper water repellent 
High density flux ferrite 

8.3(0.32) 
Built-in filter with integrated 

5.7 (12.6) 
common motor compression driver protection 

34.4(1.36) Polyamide 

23 



■ ~~ J_;+S.il wl..Ja.Jl / EneKTpO-aK}'Cn1'iHH napaMeTpH / ••• / Et!.Jt!'-li I Elektro-akusticki parametri / 
Elektroakusticke parametrv / Electro-Acoustic parametre / Elektro-akoestische parameters / , ectro-A oustic parameters 
/ Elektroakustilised parameetrid / Sihkoakustiset parametrit / Parametres electro-acoustiques / Elekt -akustische 
Parameter/ HAEKTpo-aKoucrr1Kt~ TTapaµETpo1 / C"'"'lJOlpN-nlJp'.m C"',lJnl~/ Elektro-akusztikus parameterek / 
Parameter elektro-akus i / Parametri elettroacustici / •~ffW/~7 .x-$? / ~Al- o+=il~~ Jil,2~ □ 1~ / Elektro­
akustiskie parametri / Elektriniai-akustiniai parametrai / Elektro-akustiske parametre /~.,STJfoJI cSI.Afal.Jl.d Para etrv 
elektro-akustyczne / Parametros electro-acusticos / Specificatii tehnice / 3.neKTpoaKYCTH'ieCKHe napaMeTpb1 / 
Elektro-akusticke parametre / Elektro-akusticni parametri / Parametros electroacusticos / Elektroakustiska parametrar / 
~LanLVl"HlfiJ'4~n V.1'l1lJLVttl'l / Elektro-akustik parametreler 

Hertz Marine 
product. 

ERTZ 
PART OF ELETTROMEDIA 

D 
mm 

Xmax 
mm 

Re 
n 

Fct 
Hz 

Le 
mH 

Vas 
I 

Mms 
g 

Cms 
mm/N 

BL 
T ■ m 

Qtct 

Spl 
dB 

Strada Regina Km 3,500 - Marignano 
62018 Potenza Picena (MC) Italy 
T +39 0733 870 870 - F +39 0733 870 880 
www.elettromedia.it 

IHTX 8 H- S-FL-G I 
HTX 8 H- S-FL-SW 
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